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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2398/96 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 12ης Δεκεμβρίου 1996

για το άνοιγμα δασμολογικής ποσόστωσης για το κρέας γαλοπούλας, καταγωγής και
προέλευσης Ισραήλ, η οποία προβλέπεται στη συμφωνία συνδέσεως και την ενδιάμεση

συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Κράτους του Ισραήλ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Αρθρο 1

Ανοίγεται δασμολογική ποσόστωση για την εισαγωγή κρέα
τος γαλοπούλας, καταγωγής και προελεύσεως Ισραήλ, εντός
των ορίων ετήσιας ποσότητας 1 400 τόνων.

Οι ειδικοί δασμοί που επιβάλλονται στο κρέας γαλοπούλας
που εισάγεται στο πλαίσιο της ποσόστωσης αυτής, και εμπί
πτουν στους κωδικούς ΣΟ που αναφέρονται κατωτέρω, είναι
οι ακόλουθοι :

— 0207 25 10 : 170 Εcu/τ

— 0207 25 90: 186 Εαι/τ

— 0207 27 30: 134 Εcu/τ

— 0207 27 40: 93 Ecu/τ

— 0207 27 50: 339 Εcu/τ

— 0207 27 60 : 127 Εαι/τ

— 0207 27 70: 230 Εαι/τ .

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και ιδίως το άρθρο 113 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας:

ότι η ευρωμεσογειακή συμφωνία συνδέσεως μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός,
και του Κράτους του Ισραήλ, αφετέρου, υπεγράφη στις
Βρυξέλλες στις 20 Νοεμβρίου 1995·

ότι, εν αναμονή της ενάρξεως ισχύος της συμφωνίας αυτής,
οι εμπορικές διατάξεις της τέθησαν σε εφαρμογή με την
ενδιάμεση συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα,
αφενός, και του Κράτους του Ισραήλ, αφετέρου, για το
εμπόριο και τα εμπορικά θέματα, η οποία, εγκριθείσα με
την απόφαση 96/206/EKAX, ΕΚ του Συμβουλίου και της
Επιτροπής C ), υπεγράφη στις 18 Δεκεμβρίου 1995 και άρχισε
να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1996·

ότι το πρωτόκολλο αριθ. 1 των εν λόγω συμφωνιών προβλέ
πει μείωση του ειδικού δασμού που επιβάλλεται κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα κρέατος γαλοπούλας, καταγωγής
και προέλευσης της εν λόγω χώρας, μέχρι ποσότητα 1 400
τόνων

ότι ενδείκνυται να ανοίξει αυτή η ποσόστωση σε ετήσια
βάση με ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 1996 και να προβλε
φθεί η έγκριση των αναγκαίων για τη διαχείρισή της
μέτρων,

Αρθρο 2

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος κανονισμού
θεσπίζονται με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 ( 2).

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1996.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 1996.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
Α. DUΚΕS

(2 ) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 77· κανονισμος οπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2916/95 (ΕΕ αριθ.
L 305 της 19. 12 . 1995 , σ. 49).(') ΕΕ αριθ. L 71 της 20. 3 . 1996, σ. 1 .


